
500B BLACK BASE RECOIL PADS - PACHMAYR .4" MEDIUM BLACK
BASKETWEAVE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the gun
butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr pads use
specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and protect your
shoulder. A variety of faces, chosen to match the application, make certain your
gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings and the taper of the
pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a wide variety of gun stocks.
High grade rubber grinds/sands to shape easily for a professional fit.
Basketweave rifle pad for the finest custom jobs. Solid color base preferred by
many.

Attributes

Name: PACHMAYR .4" MEDIUM BLACK BASKETWEAVE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690191158
Mfr. No.: 00704
Color: Black
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit
Thickness: .40
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 034337007043

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 500B BLACK BASE RECOIL PADS von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den gefühlten Rückstoß reduziert und
einen sicheren Halt auf deiner Schulter bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass du das Rückstoßpad mit einer kompatiblen Feuerwaffe verwendest.
Überprüfe das Rückstoßpad regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Halte das Rückstoßpad außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Bei Verletzungen oder Fehlfunktionen suche medizinische Hilfe oder kontaktiere einen qualifizierten
Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Rückstoßpad richtig an deiner Feuerwaffe angebracht ist. Ein
schlecht sitzendes Pad kann zu Instabilität während der Nutzung führen.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um Unfälle zu vermeiden.
Handhabung: Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und behandle sie so, als wären sie
geladen.
Schießumgebung: Verwende die Feuerwaffe nur in dafür vorgesehenen Schießbereichen und achte auf
deine Umgebung.
Schutzausrüstung: Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, beim Gebrauch
von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:

Entferne das vorhandene Rückstoßpad von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Richte das PachmayrRückstoßpad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Markiere die Schraubenlochpositionen auf dem Pad und dem Schaft.
Bohre gegebenenfalls Führungsbohrungen, ohne den Schaft zu beschädigen.
Befestige das Rückstoßpad mit geeigneten Schrauben, sodass es fest sitzt, aber nicht zu fest
angezogen wird, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nutzung:

Lege die Feuerwaffe an deine Schulter, wobei das Rückstoßpad für Komfort positioniert ist.
Halte einen festen Griff an der Feuerwaffe beim Zielen und Schießen.
Überprüfe nach jedem Gebrauch das Rückstoßpad auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpad gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Pad beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.
Entsorge das Rückstoßpad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der 500B BLACK BASE RECOIL PADS wende dich bitte an die
entsprechenden Kontaktstellen, die vom Hersteller Pachmayr bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die Vorteile deines PachmayrRückstoßpads
genießen und gleichzeitig ein sicheres Schießerlebnis gewährleisten. Setze immer Priorität auf Sicherheit und
Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the 500B BLACK BASE RECOIL PADS by Pachmayr. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing felt recoil and providing a secure grip on your shoulder. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Ensure you are using the recoil pad with a compatible firearm.
Regularly inspect the recoil pad for signs of wear or damage before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children to prevent accidents.
In case of any injury or malfunction, seek medical attention or contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the recoil pad is properly fitted to your firearm. An illfitting pad can lead to instability
during use.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid any accidents.
Handling: Always handle firearms responsibly and treat them as if they are loaded.
Shooting Environment: Only use the firearm in designated shooting areas and ensure that you are aware of
your surroundings.
Protective Gear: Wear appropriate protective gear, such as ear protection and safety glasses, when using
firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Remove the existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Align the Pachmayr recoil pad with the stock of your firearm.
Mark the screw hole positions on the pad and the stock.
Drill pilot holes if necessary, ensuring not to damage the stock.
Secure the recoil pad using appropriate screws, ensuring it is tight but not overtightened to avoid
damage.

Usage:

Place the firearm against your shoulder with the recoil pad positioned for comfort.
Maintain a firm grip on the firearm while aiming and shooting.
After each use, inspect the recoil pad for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the pad is damaged or no longer needed, consider recycling options where available.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the 500B BLACK BASE RECOIL PADS, please refer to the
appropriate contact channels provided by the manufacturer, Pachmayr. Ensure that you have the product details
ready for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your Pachmayr recoil pad while ensuring a safe
shooting experience. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los PADS DE
RETROCESO BASE NEGRA 500B PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir los PADS DE RETROCESO BASE NEGRA 500B de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir el retroceso sentido y proporcionar un agarre seguro sobre tu hombro. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.
En caso de cualquier lesión o mal funcionamiento, busca atención médica o contacta a un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente ajustado a tu arma de fuego.
Un pad mal ajustado puede provocar inestabilidad durante el uso.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar cualquier accidente.
Manejo: Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y trátalas como si estuvieran cargadas.
Entorno de Tiro: Utiliza el arma de fuego solo en áreas de tiro designadas y asegúrate de estar consciente
de tu entorno.
Equipo de Protección: Usa equipo de protección adecuado, como protección auditiva y gafas de seguridad,
al utilizar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Retira el pad de retroceso existente de tu arma de fuego, si es aplicable.
Alinea el pad de retroceso Pachmayr con la culata de tu arma de fuego.
Marca las posiciones de los agujeros de tornillo en el pad y en la culata.
Perfora agujeros guía si es necesario, asegurándote de no dañar la culata.
Asegura el pad de retroceso utilizando los tornillos apropiados, asegurándote de que esté ajustado
pero no demasiado apretado para evitar daños.

Uso:

Coloca el arma de fuego contra tu hombro con el pad de retroceso posicionado para mayor
comodidad.
Mantén un agarre firme sobre el arma mientras apuntas y disparas.
Después de cada uso, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad está dañado o ya no lo necesitas, considera las opciones de reciclaje donde estén disponibles.
No deseches el pad de retroceso en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con los PADS DE RETROCESO BASE NEGRA
500B, consulta los canales de contacto apropiados proporcionados por el fabricante, Pachmayr. Asegúrate de tener
los detalles del producto listos para una asistencia eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de los beneficios de tu pad de retroceso Pachmayr
mientras aseguras una experiencia de tiro segura. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar
armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour les coussinets de recul 500B
BLACK BASE PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi les coussinets de recul 500B BLACK BASE de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en réduisant le recul ressenti et en offrant une prise sécurisée sur votre épaule. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant les accessoires pour armes à feu.
Assurezvous d'utiliser le coussinet de recul avec une arme à feu compatible.
Inspectez régulièrement le coussinet de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Gardez le coussinet de recul hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
En cas de blessure ou de dysfonctionnement, consultez un professionnel qualifié ou demandez une
assistance médicale.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que le coussinet de recul est correctement ajusté à votre arme. Un
coussinet mal ajusté peut entraîner une instabilité lors de l'utilisation.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout accident.
Manipulation : Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et traitezles comme si elles
étaient chargées.
Environnement de tir : Utilisez l'arme à feu uniquement dans des zones de tir désignées et assurezvous
d'être conscient de votre environnement.
Équipement de protection : Portez un équipement de protection approprié, tel que des protections auditives
et des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'installation :

Retirez le coussinet de recul existant de votre arme à feu, si applicable.
Alignez le coussinet de recul Pachmayr avec la crosse de votre arme à feu.
Marquez les positions des trous de vis sur le coussinet et sur la crosse.
Percez des trous pilotes si nécessaire, en veillant à ne pas endommager la crosse.
Fixez le coussinet de recul à l'aide de vis appropriées, en veillant à ce qu'il soit bien serré, mais sans
trop serrer pour éviter d'endommager le matériel.

Utilisation :

Placez l'arme à feu contre votre épaule avec le coussinet de recul positionné pour votre confort.
Maintenez une prise ferme sur l'arme tout en visant et en tirant.
Après chaque utilisation, inspectez le coussinet de recul pour détecter tout signe de dommage ou
d'usure.

Instructions d'élimination



Éliminez le coussinet de recul conformément aux réglementations locales.
Si le coussinet est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le coussinet de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux
dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des coussinets de recul 500B BLACK BASE, veuillez
vous référer aux canaux de contact appropriés fournis par le fabricant, Pachmayr. Assurezvous d'avoir les détails du
produit à portée de main pour une assistance efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter des avantages de votre coussinet de recul Pachmayr
tout en garantissant une expérience de tir sécurisée. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la
manipulation des armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i 500B BLACK
BASE RECOIL PADS PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto i 500B BLACK BASE RECOIL PADS di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito e fornendo una presa sicura sulla tua spalla. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Assicurati di utilizzare il pad di rinculo con un'arma compatibile.
Ispeziona regolarmente il pad di rinculo per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
In caso di infortunio o malfunzionamento, cerca assistenza medica o contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che il pad di rinculo sia correttamente adattato alla tua arma. Un pad non
ben adattato può portare a instabilità durante l'uso.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare incidenti.
Maneggiamento: Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e trattale come se fossero
cariche.
Ambiente di Tiro: Utilizza l'arma solo in aree designate per il tiro e assicurati di essere consapevole
dell'ambiente circostante.
Equipaggiamento di Protezione: Indossa un equipaggiamento di protezione adeguato, come protezioni per
le orecchie e occhiali di sicurezza, quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi il pad di rinculo esistente dalla tua arma, se applicabile.
Allinea il pad di rinculo Pachmayr con il calcio della tua arma.
Segna le posizioni dei fori per le viti sul pad e sul calcio.
Se necessario, pratica dei fori pilota, assicurandoti di non danneggiare il calcio.
Fissa il pad di rinculo utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che sia ben stretto ma non
eccessivamente serrato per evitare danni.

Uso:

Posiziona l'arma contro la tua spalla con il pad di rinculo posizionato per il massimo comfort.
Mantieni una presa salda sull'arma mentre punti e spari.
Dopo ogni utilizzo, ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il pad è danneggiato o non più necessario, considera opzioni di riciclo dove disponibili.
Non smaltire il pad di rinculo nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i 500B BLACK BASE RECOIL PADS, ti
preghiamo di fare riferimento ai canali di contatto appropriati forniti dal produttore, Pachmayr. Assicurati di avere i
dettagli del prodotto pronti per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere dei benefici del tuo pad di rinculo Pachmayr garantendo
un'esperienza di tiro sicura. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le armi da fuoco.
Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładek
Odrzutowych 500B BLACK BASE PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładek odrzutowych 500B BLACK BASE firmy Pachmayr. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez redukcję odczuwanego odrzutu oraz zapewnienie
pewnego uchwytu na ramieniu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie
się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest używana z kompatybilną bronią.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj podkładkę odrzutową poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec wypadkom.
W przypadku jakichkolwiek obrażeń lub awarii, skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest prawidłowo dopasowana do twojej
broni. Źle dopasowana podkładka może prowadzić do niestabilności podczas użytkowania.
Montaż: Dokładnie przestrzegaj instrukcji montażu, aby uniknąć wypadków.
Obsługa: Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń i traktuj ją tak, jakby była załadowana.
Środowisko Strzeleckie: Używaj broni tylko w wyznaczonych strefach strzeleckich i bądź świadomy swojego
otoczenia.
Ochrona Osobista: Noś odpowiednią ochronę, taką jak nauszniki i gogle ochronne, podczas używania broni
palnej.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do montażu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Montażu:

Usuń istniejącą podkładkę odrzutową z broni, jeśli to konieczne.
Wyrównaj podkładkę odrzutową Pachmayr z kolbą twojej broni.
Zaznacz pozycje otworów na śruby na podkładce i kolbie.
W razie potrzeby wywierć otwory pilotowe, upewniając się, że nie uszkodzisz kolby.
Zamocuj podkładkę odrzutową przy użyciu odpowiednich śrub, upewniając się, że jest ciasno, ale nie
zbyt mocno, aby uniknąć uszkodzenia.

Użytkowanie:

Umieść broń na ramieniu z podkładką odrzutową ustawioną w wygodnej pozycji.
Utrzymuj pewny chwyt na broni podczas celowania i strzelania.
Po każdym użyciu sprawdź podkładkę odrzutową pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona lub nie jest już potrzebna, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Nie wyrzucaj podkładki odrzutowej do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z podkładkami
odrzutowymi 500B BLACK BASE, prosimy o skorzystanie z odpowiednich kanałów kontaktowych dostarczonych
przez producenta, firmę Pachmayr. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną
pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz cieszyć się korzyściami płynącymi z używania podkładki
odrzutowej Pachmayr, zapewniając jednocześnie bezpieczne doświadczenie strzeleckie. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet 500B MUSTA PERUS
TAKAISINLYÖNTIPATJA PACHMAYR

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin 500B MUSTA PERUS TAKAISINLYÖNTIPATJAN. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi vähentämällä tuntuvasti takaisinlyöntiä ja tarjoamalla tukevan otteen olkapäälläsi.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Varmista, että käytät takaisinlyöntipatjaa yhteensopivan aseen kanssa.
Tarkista säännöllisesti takaisinlyöntipatja kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä takaisinlyöntipatja lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Jos saat vamman tai huomaat toimintahäiriön, hae lääkärinhoitoa tai ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Oikea Sopivuus: Varmista, että takaisinlyöntipatja on oikein sovitettu aseeseesi. Huonosti sovitettu patja voi
johtaa epävakauteen käytön aikana.
Asennus: Noudata asennusohjeita tarkasti onnettomuuksien välttämiseksi.
Käsittely: Käsittele aseita aina vastuullisesti ja käsittele niitä ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Ampumaympäristö: Käytä asetta vain nimetyillä ampumaalueilla ja varmista, että olet tietoinen
ympäristöstäsi.
Suojavarusteet: Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten korvasuojia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva takaisinlyöntipatja aseestasi, jos tarpeen.
Aseta Pachmayrin takaisinlyöntipatja aseen tukin kanssa linjaan.
Merkitse ruuvireikien sijainnit patjaan ja tukkiin.
Poraa tarvittaessa ohjausreikiä varmistaen, ettei tukki vahingoitu.
Kiinnitä takaisinlyöntipatja sopivilla ruuveilla, varmistaen, että se on tiukasti mutta ei liian tiukasti
kiinnitetty vaurioiden estämiseksi.

Käyttö:

Aseta ase olkapääsi vasten takaisinlyöntipatja mukavasti.
Pidä tiivistä otetta aseesta tähtäämisen ja ampumisen aikana.
Tarkista takaisinlyöntipatja jokaisen käytön jälkeen vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä takaisinlyöntipatja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos patja on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.
Älä hävitä takaisinlyöntipatjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 500B MUSTA PERUS TAKAISINLYÖNTIPATJAAN, ota yhteys
valmistajan, Pachmayrin, tarjoamiin yhteydenottokanaviin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta
apua varten.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit nauttia Pachmayrin takaisinlyöntipatjan eduista samalla varmistaen turvallisen
ampumakokemuksen. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus aseita käsitellessäsi. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt 500B BLACK BASE RECOIL PADS från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att minska kännbar rekyl och ge ett säkert grepp på din axel. För att säkerställa säker
och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande tillbehör till skjutvapen.
Se till att du använder rekylkudden med ett kompatibelt skjutvapen.
Inspektera regelbundet rekylkudden för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll rekylkudden utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Vid skada eller funktionsfel, sök medicinsk hjälp eller kontakta en kvalificerad professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rätt passform: Se till att rekylkudden är korrekt monterad på ditt skjutvapen. En felaktigt monterad kudde kan
leda till instabilitet under användning.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika olyckor.
Hantering: Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och behandla dem som om de är laddade.
Skjutmiljö: Använd endast skjutvapnet i avsedda skjutområden och se till att du är medveten om din
omgivning.
Skyddsutrustning: Använd lämplig skyddsutrustning, såsom hörselskydd och skyddsglasögon, när du
använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg för installation.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg:

Ta bort den befintliga rekylkudden från ditt skjutvapen, om tillämpligt.
Justera Pachmayr rekylkudden med kolven på ditt skjutvapen.
Märk skruvhålens positioner på kudden och kolven.
Borra förhands hål om det behövs, och se till att inte skada kolven.
Fäst rekylkudden med lämpliga skruvar, se till att den är åtdragen men inte för hårt för att undvika
skador.

Användning:

Placera skjutvapnet mot din axel med rekylkudden placerad för komfort.
Håll ett fast grepp om skjutvapnet medan du siktar och skjuter.
Efter varje användning, inspektera rekylkudden för tecken på skador eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylkudden i enlighet med lokala föreskrifter.
Om kudden är skadad eller inte längre behövs, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Kassera inte rekylkudden i vanlig hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 500B BLACK BASE RECOIL PADS, vänligen hänvisa till
lämpliga kontaktkanaler som tillhandahålls av tillverkaren, Pachmayr. Se till att du har produktinformation tillgänglig
för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av fördelarna med din Pachmayr rekylkudde samtidigt som
du säkerställer en säker skytteupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen. Tack för
att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 500B BLACK BASE RECOIL PADS od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že snižuje pocit zpětného rázu a poskytuje bezpečné uchopení na vašem
rameni. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku o bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Zajistěte, že používáte podložku proti zpětnému rázu s kompatibilní palnou zbraní.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
V případě jakéhokoli zranění nebo poruchy vyhledejte lékařskou pomoc nebo kontaktujte kvalifikovaného
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Správné uchycení: Zajistěte, aby byla podložka proti zpětnému rázu správně přizpůsobena vaší palné zbrani.
Špatně padnoucí podložka může vést k nestabilitě během používání.
Instalace: Pečlivě postupujte podle pokynů pro instalaci, abyste se vyhnuli jakýmkoli nehodám.
Manipulace: Vždy manipulujte s palnými zbraněmi zodpovědně a zacházejte s nimi, jako by byly nabité.
Střelecké prostředí: Používejte palnou zbraň pouze v určených střeleckých oblastech a zajistěte, abyste byli
obeznámeni se svým okolím.
Ochranné vybavení: Při používání palných zbraní noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné
sluchátka a bezpečnostní brýle.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající podložku proti zpětnému rázu z vaší palné zbraně, pokud je to relevantní.
Zarovnejte podložku Pachmayr s pažbou vaší palné zbraně.
Označte pozice otvorů pro šrouby na podložce a pažbě.
Pokud je to nutné, vyvrtejte pilotní otvory, abyste zajistili, že nedojde k poškození pažby.
Upevněte podložku pomocí vhodných šroubů, aby byla pevná, ale ne příliš utažená, aby nedošlo k
poškození.

Používání:

Umístěte palnou zbraň na rameno s podložkou umístěnou pro pohodlí.
Udržujte pevný úchop na palné zbrani při míření a střelbě.
Po každém použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozená nebo již není potřebná, zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti 500B BLACK BASE RECOIL PADS se prosím obraťte na
příslušné kontaktní kanály poskytované výrobcem, Pachmayr. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o
produktu pro efektivní pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů si můžete užít výhod vaší podložky proti zpětnému rázu od společnosti
Pachmayr a zároveň zajistit bezpečný zážitek při střelbě. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědnost při
manipulaci s palnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


